
(k. 301v) Zdrowa maria dzywne yesz poczøla syna przeszszemena mąskego moczø ducha 

Szwøthego przesvrazena *dzewswa czystego przesbolesczy szywota twego porodzylasz 

kroleuycza nebeskego yen vzdrowyl czloweka grzesznego *Myloczsczy yesz pellna 

yen ze czebe milowal gabriela doczebe poslal by tobe to vesszele wzwastowal ysz szø 

syn bozy narodzycz chczal Aaronow yesz kwathek kwthøczy mogyszeszow kerz 

gorøczy zakwtla iesc rozga yessego porodzyla thworcza swego Bog stobø przebiwal 

yen czø sobe przebithkem wybral ysz by yemu bila mathkø grzesznym ludzem 

(k. 302) *orødwnyczkø Blogoslauonasz medzy newastamy czsosz gych bylo othpoczøthka 

doskonczena wszego sczøthka Nyiednacz nebyla rowna any 

wblogoslauenu podobna wszwøthosczy yesz wszythky przesla 

Ogwaszdo morska rosza y lilia rayska Yblogoslawon 

owocz szywotha thwego yszesz tego porodzyla yegosz nanebe ynazemi czescz y chwala 

Pamøthay mathko yszesz pothkrzyszem stala kdysz synka rzewno plakala 

kegdy czekly krawawe strumene grzesznym ludzem nasbawene by zanamy 

orødowala dar nam boszy othrzymala amen 


